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OBRAZLOŽITVENI MEMORANDUM 

1. OZADJE DELEGIRANEGA AKTA 

Namen delegirane uredbe je spremeniti Uredbo (EU) 2019/1154 Evropskega parlamenta in 

Sveta1, da se izvedejo spremembe iz Priporočila ICCAT 25-09 o poskusni uporabi pasti v 

obliki zank („traplines“)2, sprejete na 29. letnem zasedanju Mednarodne komisije za ohranitev 

tunov v Atlantiku (ICCAT) novembra 2025. 

2. POSVETOVANJA PRED SPREJETJEM AKTA 

Komisija se je v skladu s členom 67(4) Uredbe (EU) 2023/2053 o osnutku uredbe posvetovala 

s strokovno skupino za ribištvo in akvakulturo. 

V skladu z načeli, določenimi v Medinstitucionalnem sporazumu o boljši pripravi 

zakonodaje3, je bila delegirana uredba predložena sozakonodajalcema (Evropskemu 

parlamentu in Svetu Evropske unije) v posvetovanje na ravni strokovnjakov. 

3. PRAVNI ELEMENTI DELEGIRANEGA AKTA 

Delegirana uredba spreminja Uredbo (EU) 2019/1154 z določitvijo uporabe kombinacije 

trnkov in zank, ki se lahko namestijo ali vzamejo na krov plovil, ki lovijo mečarico. 

 
1 Uredba (EU) 2019/1154 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 20. junija 2019 o večletnem načrtu za 

obnovo staleža sredozemske mečarice ter spremembi Uredbe Sveta (ES) št. 1967/2006 in Uredbe (EU) 

2017/2107 Evropskega parlamenta in Sveta (UL L 188, 12.7.2019, str. 1, 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2019/1154/oj). 
2 Priporočilo ICCAT 25-09 o poskusni uporabi pasti v obliki zank („traplines“), 

https://www.iccat.int/Documents/Recs/compendiopdf-e/2025-09-e.pdf. 
3 Medinstitucionalni sporazum med Evropskim parlamentom, Svetom Evropske unije in Evropsko 

komisijo o boljši pripravi zakonodaje, Medinstitucionalni sporazum z dne 13. aprila 2016 o boljši 

pripravi zakonodaje (UL L 123, 12.5.2016, str. 1, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/agree_interinstit/2016/512/oj). 

http://data.europa.eu/eli/reg/2019/1154/oj
https://www.iccat.int/Documents/Recs/compendiopdf-e/2025-09-e.pdf
http://data.europa.eu/eli/agree_interinstit/2016/512/oj
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DELEGIRANA UREDBA KOMISIJE (EU) …/… 

z dne 12.6.2026 

o spremembi Uredbe (EU) 2019/1154 Evropskega parlamenta in Sveta o večletnem 

načrtu za obnovo staleža sredozemske mečarice 

EVROPSKA KOMISIJA JE – 

ob upoštevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije, 

ob upoštevanju Uredbe (EU) 2019/1154 Evropskega parlamenta in Sveta o večletnem načrtu 

za obnovo staleža sredozemske mečarice1 ter zlasti člena 34(1), točka (e), Uredbe, 

ob upoštevanju naslednjega: 

(1) Unija je pogodbenica Mednarodne komisije za ohranitev tunov v Atlantiku (ICCAT), 

saj je odobrila pristop h Konvenciji ICCAT na podlagi Sklepa Sveta 86/238/EGS2. 

(2) ICCAT sprejema ukrepe za dolgoročno ohranitev in trajnostno porabo ribolovnih 

virov na območju pristojnosti Konvencije ICCAT ter zaščito morskih ekosistemov, 

v katerih se ti viri pojavljajo. Taki ukrepi lahko postanejo zavezujoči za Unijo. 

(3) ICCAT je na letnem zasedanju leta 2025 sprejela Priporočilo 25-093 o ribolovnem 

orodju, ki se uporablja pri ribolovu mečarice. V zvezi z ribolovnim orodjem je v 

navedenem priporočilu predvidena kombinirana uporaba zank s sedanjim sistemom 

trnkov. Ta ukrep bi bilo treba izvesti v pravu Unije. 

(4) Ker določbe iz te uredbe neposredno vplivajo na načrtovanje ribolovne sezone plovil 

Unije in z njo povezane gospodarske dejavnosti, bi morala ta uredba začeti veljati čim 

prej – 

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO: 

Člen 1 

Uredba (EU) 2019/1154 se spremeni: 

v členu 14 se odstavka 1 in 2 nadomestita z naslednjim: 

„1. Ribiška plovila, ki lovijo sredozemsko mečarico, lahko namestijo ali imajo na krovu 

največ 2 500 kombiniranih pripravljenih trnkov in zank (niz koncentričnih obročev vse večje 

 
1 Uredba (EU) 2019/1154 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 20. junija 2019 o večletnem načrtu za 

obnovo staleža sredozemske mečarice ter spremembi Uredbe Sveta (ES) št. 1967/2006 in Uredbe (EU) 

2017/2107 Evropskega parlamenta in Sveta (UL L 188, 12.7.2019, str. 1, 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2019/1154/oj). 
2 Sklep Sveta 86/238/EGS z dne 9. junija 1986 o pristopu Skupnosti k Mednarodni konvenciji za 

ohranitev tunov v Atlantiku, kakor je bila spremenjena s Protokolom, priloženim k Sklepni listini 

Konference pooblaščencev držav pogodbenic konvencije, ki je bila podpisana 10. julija 1984 v Parizu 

(UL L 162, 18.6.1986, str. 33, ELI: http://data.europa.eu/eli/dec/1986/238/oj). 
3 Priporočilo ICCAT 25-09 o poskusni uporabi pasti v obliki zank („traplines“), 

https://www.iccat.int/Documents/Recs/compendiopdf-e/2025-09-e.pdf. 

http://data.europa.eu/eli/reg/2019/1154/oj
http://data.europa.eu/eli/dec/1986/238/oj
https://www.iccat.int/Documents/Recs/compendiopdf-e/2025-09-e.pdf
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velikosti, kjer se lahko v manjše obroče namestijo trnki in/ali umetne vabe, na večje obroče pa 

se lahko pritrdijo luči). 

2. Z odstopanjem od odstavka 1 se na krovu ribiških plovil za ribolovna potovanja, ki trajajo 

več kot dva dneva, dovoli drugi set 2 500 kombiniranih pripravljenih trnkov in zank, če je 

ustrezno pritrjen in spravljen v podpalubju, tako da ga ni mogoče takoj uporabiti.“ 

Člen 2 

Ta uredba začne veljati dan po objavi v Uradnem listu Evropske unije. 

Ta uredba je v celoti zavezujoča in se neposredno uporablja v vseh državah članicah. 

V Bruslju, 12.6.2026 

 Za Komisijo 

 Predsednica 

 Ursula VON DER LEYEN 
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